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IMosicHoBaJILHA 3aNIHCKA

PoGova HaBuayipbHa mporpama 3 JUCHUIUIIHE «[HO3eMHa MOBa 3 METOAMKOIO HAaBYAHHA» €
HOPMaTHBHHM JIOKyMeHTOM KwuiBchkoro yHiBepcuteTy iMeHi Bopuca I'piHuenka, sikuii po3pobiaeHo
Kadenporo 1HO3eMHUX MOB i METOJMK 1X HaB4YaHHs [lefaroriyHoro iHCTUTYTy Ha OCHOBI OCBITHBO-
npogeciiiHol mporpaMu IiJroTOBKY OakaiaBpiB BiIIOBIIHO 10 HaBYAJIHHOTO IUIaHY JUIA CTYIEHTIB
IlenaroriuHoro iHCTUTYTY JIeHHOT (pOpPMH HaBYAHHSI, SIKi HABYAIOTHCS 3a creniaupHicTio «I[logaTkoBa
OCBITa».

PoGouy HaBYaibHY IpOrpaMy yKJIaJeHO 3TiJIHO 3 BUMOT'aMH KPEIUTHO-MOMIYJIBHOI CHCTEMH
opraHizanii HaBuaHHs. [Iporpama BHu3Hauyae OOCSTHM 3HaHb, SKI NOBHHEH ONAHYBAaTH OakaiaBp
BIJIOBIZTHO 70O BHUMOT  OCBITHBO-KBTi(IKAIIMHOT XapaKTEPUCTUKH, QITOPUTMY BHBUCHHS
HABYAJILHOTO MaTtepialy IUCLHHUIUTIHM «[HO3eMHAa MOBa 3 METOJMKOIO HaBYaHHS)», HEOOXimHe
METOMYHE 3a0€3MeUeHHsI, CKJIa0BI Ta TEXHOJIOTIIO OI[IHIOBAaHHS HABYAJIbHUX JOCSITHEHb CTYAEHTIB.
IIporpama nianopsiikoBaHa 3iiiCHEeHHIO METH:

3araapHa mMeTa Kypcy — (OpMyBaHHS HABHYOK NPAKTUYHOTO OBOJIOAIHHS AHIIIIHCHKOIO
MOBOIO B PI3HMX BHJAaX MOBJICHHEBOI MISTIBHOCTI B 00cCsi31 BU3HA4YEHOI TEMATHKH Kypcy, LIO
oOymoBieHa npodeciiiHuMH Ta moTpebaMHu MIKKYJIbTYPHOTO CIIIJIKYBAaHHS; PO3BUTOK IHIIIOMOBHHX
KOMYHIKQTHBHHX YMiHb y cdepax akaaemiuHoro Tta mnpodeciiiHOro CriJIKyBaHHS B YCHiH Ta
MUCBMOBIH popmax.

OmaHyBaHHA JUCHMIUTIHM Mae 3a0e3leudTH  peali3amilo  MpakTHYHUX, OCBITHIX,
PO3BUBAIBHHUX IIiJIEH, a came:

IIpakTnyna Mmera Kypey NOJIArae B TOMY, 00 HaBYUTH CTYJCHTIB CIIJIKYBaTUCS
aHIIIHCHKOI0 MOBOIO B YCHIH Ta MHCeMHiH Gopmax B Mexax BH3HAUEHO! TEMaTHKH, IO 3ade3nedye
yMiHHA €(EeKTHBHO 1 THYYKO BHKOPHCTOBYBAaTH iHO3€MHY MOBY B pI3HOMAHITHHX CHTYalisX
COLIATBHOTO Ta HAaBYAJIbHO-aKaJeMIYHOTO CITUIKYBaHHSI.

OcBiTH# i po3BHBa/IbHA MeTa Kypcey nependayae MOJaIbIINE PO3BUTOK y CTYJCHTIB yMIHb 1
HABUYOK CAMOCTIHHOI JisSUIBHOCTI 3 OBOJIOJUHHS AHIJIIMCHKOIO MOBOIO, (DOPMYBaHHS yMiHb IPOEKTHOI
poOOTH, PO3BHUTOK JIOTIKM, PO3LIMPEHHS KPyro3opy Ta HaJaHHS CTyINEHTaM 3HaHb KpaiHO3HABYOIO
CIIPSIMYBaHHSL.

3aBaaHHAM Kypcy € Ha0yTTs TAKHX YMiHb:

- THYYKO BHKOPHCTOBYBAaTH aHIJIIMCbKY MOBY Yy pI3HOMAHITHHX CHTYyallisX COLIaJIbHOTO,
HaBYAIbHO-aKaJIeMIYHOT0 Ta IpOoQeciiHOro CIiJIKYBaHHS;

- BOJIOZITH YOTHPMA BHUJAMHU MOBJICHHEBOI JIisUIbHOCTI Ha BiJINIOBITHOMY PiBHI;

- CaMOCTiHHO ONpaIbOBYBAaTH Ta PO3YMITH CKJIaHI TEKCTH Ha NpoeciiHy TeMaTHKY;

- BHCJOBJIOBAaTHCh BUIBHO 1 CIHOHTaHHO, HE BiAYyBalOYM Opaky MOBHHX 3aco0iB Juis
BUPAKCHHS JIYMKH;

- CIIBBi[HOCHUTH TEOPETHUYHi 3HAHHS 3 NPAKTHYHUMH NoTpedamMu MaiOyTHBOI mpodeciiHol
JUSUTBHOCTI,;

- IpaIfOBaTH 3 HABYAIbHO-METOAMYHOIO JITEPaTyporo Ta (haXxoBOIO JIITEpPaTypoIo;

- 3aCTOCOBYBAaTH KyJIBTYpPOJOIiyHy iH(opMalio y mpodeciiiHiil misinbHOCTI;

- OLIHIOBATH W aHATI3yBaTH BJIACHHN HaBYATLHHI JOCBIJ Ta yIOCKOHAIIOBATH CBOI HaBYaAJIbHI
cTparerii.



CTpykTypa nporpaMu HaB4aJIbHOI MCHHAILIIHA
I. ONMC MPEJIMETA HABYAJIbHOI JJUCLIUTIIIHA
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3microBuii moay.as I. Life is no bed of roses. JKHTTSI NpoKHTH — He 10JIe ePeHTH
1. | Crunictiuni 0cOOIMBOCTI CTPYKTYpPYBaHHSI 4
AHTJIOMOBHOTO PEYEHHSI.
2. | Learn while you are young. 2 2
3. | Practice makes perfect. 2 2
4. | Work done, have your fun. 2 3
5. | Youth is full of pleasure. 2 2
6. | Problems teenagers face. 2 2
7. | Generation gap. 2 2
MonynbHa KoHTpoJibHa poboTa Nel 2

3microBuii moay.asb II. Eat with pleasure, drink at measure. He oqnum xJ1i0oM kHBe JIIOAHHA

8. | Eat to live, not live to eat. 2 3

9. | Hunger is the best sauce. 2 2

10{ Food and cooking process. 2 2

11} So many countries, so many customs (National Cuisine) 2 3

12] What’s on the menu? 2 2

13| Fast food restaurants. 2 3
MopnyJibHa KOHTpOJIbHA podoTa Ne2 2
Pa3zom 3a I cemecTp 28 | 4 2 |22 28 4

3microBuii moayJis II1. Home, sweet home. Miii aim — Mosi 3emJ1s1

14] Ilpocre Ta ckyiagHe peYeHHs. 2

15| Housing geography. 2 2

16] Around the house. 2 2

17| Hunting for a house. 2 2

18] Students’ accommodation. 2 2

19] Housekeeping is not a joke. 2 2

20] A househusband. Pros and cons. 2 3




| MonybHa KoHTposibHa po6ota Ne3 | | | | \ | | 2

3microBuii moay.ib IV. Ukraine and English-speaking countries. YkpaiHa Ta aHr/J10M0BHI KpaiHu.

21/ The nature of English-speaking countries. 2 2

22/ English-speaking capitals.

23| English treasures.

24| National stereotypes.

25| The unique Ukrainian character.

26/ Ukraine with foreigners’ eyes.

NN NN
W[N]

27| Learning a foreign language.

MonynbHa KOHTpoJibHa podota Ned 2

CeMecTpOBHIT KOHTPOJIb

£~

Pa3zom 3a II cemecTp 60 |28 |2 26 28

®

Bceboro 3a HaBYAJIBHEM IJIAHOM 120 |56 |6 2 48 56

I1I. TIPOTPAMA HABYAJIBHOI JJUCIUILITHHA
CEMECTP I
3microBuii Moay.b L. Life is no bed of roses. ’Kurrsi npokuTH — He 10J1€ NNEePEHTH
Tema 1.CtrmicTHyHi OCOOJHBOCTI CTPYKTYpyBaHHS AaHIVIOMOBHOIO pedyeHHs. Micne miaMera y
pedenni. Miciie npucy/ika y pedeHsi. Miciie ApyropsiiHixX WiIeHIB y pedeHHi.
Tema 2. HaBuaiics 3mosoay. CTyieHTH, BUKJIaqa4i, CIIOCOOM i CTHJI HABYaHHS, TECTH Ta 1CIIUTH.
Tema 3. [ToBroproBaTu — BeuKe Jiy10. BripaBiisiHHS Ta MOKpameHHss HABUUOK, OTPUMaHHS JJOCBiJy.
Temu 4. 3po6uB aino — rysii cmino. IaTepecu Ta 3axomeHHs. Briono6Ganus Ta aHTHIIATII.
Tema 5. bearypbotHe xutTst Mosioai. CTyA€HTChKa NisIbHICTh, BUIIPOOYBAaHHS Ta CKaprH.
Tema 6. [TpoGiiemu yKpaTHCHKUX IMIITTKIB Ta MOJIO/I. 3aJIe)XHICTh Ta KpUMiHAJIBHA MisSUIbHICTb.
Tema 7. [IpoGiiema nokostinb. B3aeMo3B’s13ku y poanHi, Opak 6aTbKiBCHKOT MiATPUMKH.
3microBuii moayss I1. Eat with pleasure, drink at measure. He oqaum x;1i6om kuse
JIIOIMHA
Tema 8. Imo mo6 »xutH, 4n sxuBeMo mo6 ictu. [xa Ta 3m0poBe XapuyBaHHS.
Tema 9. I'ono — Halikpamuit Kyxap. Onuc ctpaBu Ta iHrpeaieHTH. Hamoi.
Tema 10. [Tpurorysanns Dxi. KyxonHi npuctpoi Ta o6nagnanns. CepBipyBaHHS CTOIY.
Tema 11. Ckinbku KpaiH, CTiIbKH i 3BU4aiB. HamioHanbHi cTpaBu KpaiH CBITY.
Tema 12. Menro, Oy Tacka. XapdyBaHHS Y pecTopaHi. ' poManchke XxapayBaHHS.
Tema 13. Pectopanu mBuKoro xapuayBanHs. CriocoOu o1u1aTi, paXyHKH Ta 4aioBi. 3a 1 pOTH.
CEMECTP 11
3microBuii moayss I1I. Home, sweet home. Miii qimM — Mmost 3emuist
Tema 14. Ilpocre ta ckimamHe peudeHHs. Knacmdikamis npoctux peudeHb. CTpyKTypa IPOCTOTO
peuensst. CxuagHocypsjiHe peueHHs. CKIIaIHOMIIPsTHE pEeUCHHS.
Tema 15. OcHOBHI XapaKTepHUCTHKH OYIMHKIB B Pi3HHUX KpaiHaX. Byuuku y BenukoOpuranii Ta
YKpaiHi: HOpiBHSUIbHUI acIeKT.
Tema 16. Haskxomno Oyuaky. O6’extr noBkona Oynuaky. Ha monsip’i Ta B cany.
Tema 17. [Tomyxk xwutna. [Tocenenns y OyAnHOK, YaCTHHH OyJHHKY, 3pY4YHOCTI.
Tema 18. CtyieHTCbKe TOMEUIKAHHS. Y HIBEPCUTETChKI I'YPTOXKUTKH.
Tema 19. Tsrap xatuboi podotu. PoGoTa o rocrnonapety, Ho0yToBa TEXHIKa.
Tema 20-21. JTomorocnoaapka uu qomorocnozap. Ilopaau romorocnonapis.
3microBuii Moayab IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina ta
AHIJIOMOBHI KpaiHH
Tema 22. AHrIIOMOBHI Kpainu. ['eorpadivHe mMo0KeHHs Ta OCHOBHI XapaKTEPUCTHKU.
Tema 23. AurnomoBHi croiuii. Exckypeis MicToM, BUIAaTHI MiCIIsL.
Tema 24. bararctBa Anrunii. Kynprypa, 3Buuai Ta yHiKaIbHI PEIKBii.
Tema 25. HanionasnbHi crepeotund. 3Bu4ai Ta Tpauiii. 3a6060HH.
Tema 26. OcoGnuBOCTI yKPaiHCHEKOTO HApOay. YKpaiHChKUN HAalllOHAJTBHUN XapakTep.
Tema 27. Ykpaina ounma iHO3eMIliB. YKpalHChKa KyJIbTypa. BinoMmi ykpainmi.
Tema 28. BuByaroun iHO3eMHY MOBY. AHIIiiCbKa — MIDKHApOIHA MOBA, [TOPaJX JJIs 11 BUBYCHHS.




] A
= e - 2 s
%z 2= = Q e R &| |w = 5
SElge = @ & = 8T 2 gl® g $l=
= eE 2 wé A =HE B =2z 2 g3
R IERCE-4 - =5 e® 8RR e g =
BEREE(S § 2= 23 = =2|E2E 7 2|z
d3eZ=(=s 2 =RCl-R R e |E = S |5
S w2 S &= v = ol R A =ilg o =
v I8 = = g7 = E| | & S
] kS s ¢ — 0
=
CrunicTuyHi
0COOJIUBOCTI
Learn while you are young CIpyieEy Py BAHES R
aHTJIOMOBHOIO N

(2rox) (10+16.)

Practice makes perfect (2rox)
(10+16.)

peuenHs (4ron) (2
Oau)

9 ST

Work done, have your fun
(2ron) (10+16.)

qire
90€=9=S

Youth is full of pleasure
(2ron) (10+16.)

I “d*3 eHILAVOA]

Problems teenagers face
(2ron) (10+16.)

Generation gap (2rox)
(10+16.)

Eat to live, not live to eat
(2ron) (10+16.)

Hunger is the best sauce
(2ron) (10+16.)

Food and cooking process
(2ron) (10+16.)

glIreg ¢
9S€=LxS

So many countries, so many
customs (National Cuisine)
(2ron) (10+16.)

7 A" eHArAYOA

What’s on the menu? (2rox)
(10+16.)

01

Fast food restaurants (2rox)
(10+16.)

I

[TpocTe Ta cknaaue
peuenns (2ron) (16an)

Housing geography (2roa)

qlIreg €7

(10+16.) S

Around the house (2ron) -
(10+16.) B

Hunting for a house (2rox) —
(10+16.) .

¢ d" eHArAYOA]
90€£=9x9S

Students’ accommodation
(2ron) (10+16.)

<1

Housekeeping is not a joke
(2ron) (10+16.)

91

A househusband. Pros and
cons. (2ron) (10+16.)

Ll

The nature of English-

80°S - ) AMHAxedeod LHIMIPION ‘dlrreg )OS — 9Ireg ALINILTI BHILBWHINEB]A] "MILBE

a1reg §7

speaking countries (2rox) b
(10+16.)
English-speaking capitals _
(2ron) (10+16.) o
English treasures (2ron) o
(10+16.) =
National stereotypes (2ron) o
(10+16.) -

0S€=Lx9S

The unique Ukrainian
character (2roa) (10+16.)

(44

p “d- eHIIrATOA]

Ukraine with foreigners’ eyes
(2ron) (10+16.)

[ X4

Learning a foreign language
(2ron) (10+16.)

1 Z4

9 €71
[ 9rATOW UHEOLIINE

01 § — arodLHOX oW “T0I 9§ — eL090od BHULLOOWED “I'OI 8 — KLLEHRE THRHDIedII “Y/01 7 — KLLKHEE DIIOdEHINGD “T0J g — IIDIAL “I0d (7] (0L

uu;l)K *$3S0J JO Paq ou SI I

uinadau arron 34 — nrmxodu

9971
BHUYOIIr
4K WOQII'X WHHIO 9H "d1nsedw
ye yurip ‘Qunsedjd yym ey
[1 9rATOW UHEOLIINE

9771
BIFWDE
BOW — WIX HIJA] "9WOY }99MS QUIOH
11 9UATOW HHEOLIING

UHIITUIIDOUY IOHII'VhEVH VLAV VHhUIOLAW-OHII'VhaVH "Al

9 LET
uHIed> 1HEOWOLrIHE BL BHIBdM
*$aLIUN0Y unjeads-ysijSuy pue durenyn
Al 9CATOW HHEOLIINE




V. IVTAHHU JIEKIIIHHUX I IPAKTUYHUX 3AHATH
CEMECTP 1
3microBuii moayn 1. Life is no bed of roses. JKurrs npoxxnTu — He noJie nepedita (16 roxa.)

Jlekuis 1-2. CTwiiicTH4YHI 0C0O0JIMBOCTI CTPYKTYPYBAHHS AHIJIOMOBHOT0 pevyeHHs (4 roj.)
[TopsitoK CiTiB y CTBepIDKYBaIbHOMY pedeHHi. [Topsmok ciiB y nutanpHOMy pedeHHi. ITopsmok ciiB y
3arepeyHoMy pedenHi. Micie migmera y pedenni. Micue npucyaka y pedeHHi. Micie apyropsiHux
YJICHIB Y PEUCHHI.

JlirepaTtypa: [1; 3; 8]

IIpaxTnune 3ansarrs 1. Learn while you are young (2roa.)
Skills: Learn while you are young. Hapuaiics 3amonony.
Grammar: Using verbs “to be”, “to have”. BxuBanus nieciis “Oytu”, “maTu”.
Vocabulary: Students, university teachers, ways of studying, learning styles, tests and exams.
Social English: Expressing opinions, describing studying at university, giving advice for freshmen.
BupaskeHHsI BIIaCHOT JYMKH, OIUC YHIBEPCHTETY Ta HaBYaHHs, IOPaIH NEPIIOKYPCHUKAM.
Jlireparypa: [1; 2; 4]

IIpakTuune 3auaTTa 2. Practice makes perfect (2roa.)
Skills: Practice makes perfect. [ToBToproBati — Beuke JAio.
Grammar: Using modal verbs “can”, “could”. BxxuBaHHS MOIAIBHOTO Ji€CIOBA “MOITH .
Vocabulary: Exercising, training and practicing, improving skills and getting experience.
Social English: Expressing opinions, describing studying achievements and problems at university.
BupaskeHHsI BIaCHOI JTyMKH, OITMC YHIBEPCUTETCHKUX JIOCATHEHb Ta MIPOOJIEM MiJl Yac HaBYaHHS.

Jlireparypa: [1; 2; 3]

IIpakTuune 3ausarrs 3. Work done, have your fun (2roa.)
Skills: Work done, have your fun. 3po6uB aino — ryJssii cmino.
Grammar: Using Present Simple for talking about facts. BoxxuaHHs TenepiliHLOro HEO3HAYEHOTO
yacy KOHCTaTylouu (aKTH.
Vocabulary: Interests and preferences, leisure activities, likes and dislikes.
Social English: Expressing likes and dislikes, telling stories. Bupaxenns Bmogo6anb Ta HETaTUBHOTO
CTaBJICHHSI, PO3MOBIb 1CTOPIA.
Jlirepartypa: [1; 2; 4]

[Ipakruune 3ausarTa 4. Youth is full of pleasure (2roa.)
Skills: Youth is full of pleasure. bearypbotHe xutTst MoOII.
Grammar: Using Future Simple for predicting future. BxxuBanus MaiiOyTHROTO HEO3HAYEHOIO Yacy
Juls iepeioaueHHst MaiOy THBOTO.
Vocabulary: Student life and activities, students’ challenges and complaints.
Social English: Agreeing and disagreeing. BupaskeHHst 3roJiu Ta HE3rOH.
Jliteparypa: [1; 2; 3]

IIpakTuune 3auaTTa S. Problems teenagers face in Ukraine (2roa.)
Skills: Problems teenagers face in Ukraine. [Ipo6ieMu ykpalHChKHX HiJUTITKIB Ta MOJIO/I.
Grammar: Using Past Simple for talking about past actions. ByxuBanHsi MUHYJIOTO HEO3HAYEHOI'O
Jacy.
Vocabulary: Teenagers environment, drug and tobacco addiction, juvenile criminality.
Social English: Stating a problem, giving advice. Buznauenss cyTi npo0ieMu Ta HaJaHHS IOpaJ.
Jlireparypa: [2; 3; 5]
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Ceminapcbke 3ausarTs 1. Generation gap (2roa.)
Skills: Generation gap. [Ipo6Giema oKoTiHb.
Grammar: The Continuous Tenses. Yacosi ¢popmu rpymu Continuous.
Vocabulary: Relationships with parents, home atmosphere, family protection, youth lack of money and
parents’ support.
Social English: Expressing hopes, recalling facts. BupaxkenHs Hagii Ta CIIOJiBaHHS, IIPUTayBaHHs
(dakTiB.
Jlireparypa: [1; 2; 4]

3microBuii moayJb I1. Eat with pleasure, drink at measure. He oqnum xsi6om xuBe
moauaa (12 roa.)

IMpakrunune 3ansarra 6. Eat to live, not live to eat (2roa.)
SKills: Eat to live, not live to eat. IMo o6 >xutH, un xKuBeMO 106 iCTH.
Grammar: Passive Voice. [lacuBnuii cTan nieciosa.
Vocabulary: Food and meals, healthy eating.
Social English: Expressing importance and indifference. Bucioiensst 3arikaBieHocTi Ta 6aii1y>XocCTi.
Jliteparypa: [1;2; 4]

IIpaxkTuune 3ausarrsa 7. Hunger is the best sauce (2roza.)
Skills: Hunger is the best sauce. ['onon — Halikpamuii Kyxap.
Grammar: Construction “have/get smth done”. Bukopucranus koucTpykuii “have/get smth done”.
Vocabulary: Describing food and ingridients. Drinks and beverages.
Social English: Accepting and refusing. BupaxkeHHst 3ro/ii Ta BiIMOBH Ha IPOIIO3HUIIIIO.
Jliteparypa: [1; 2; 4]

IIpaxrnune 3ausarra 8. Food and cooking process (2roa.)
Skills: Food and cooking process. [IpuroryBanss ixi.
Grammar: The Participle.JlienpukmeTHHK.
Vocabulary: Verbs: “In the kitchen”. Crocery and cutlery. Serving the table.
Social English: Commenting on the proverbs. KomeHTyBaHHS IOTrOBIpOK.
Jlireparypa: [1; 2; 4]

IIpakTnune 3ausaTTa 9. So many countries, so many customs (2roza.)
Skills: So many countries, so many customs. CKiJibku KpaiH, CTUTBKH 1 3BHYAIB.
Grammar: The Gerund. ['epynniii.
Vocabulary: National cuisines. International dishes.
Social English: Adverbs of contrast and comparison. [IpoTuiexHi Ta IOpiBHAIbHI IPUKMETHHKH.
Jliteparypa: [1; 2; 3]

IpakTuune 3ansarrsa 10. What’s on the menu? (2roa.)
Skills: What’s on the menu? Menro, Oyab-nacka.
Grammar: The Infinitive. [n¢diniTHB.
Vocabulary: Eating out. Eating in. Public catering.
Social English: Ordering and offering. 3amoBJI€HHSI Ta IIPOTIO3HILLiS.
Jlireparypa: [1; 2; 4]

IIpakTuune 3anarrs 11. Fast food restaurants (2roa.)
Skills: Fast food restaurants. Pecropanyu mBuakoro xapuyBaHHs.
Grammar: Word Order. [Topsiiok citiB y pedeHHi.
Vocabulary: Types of payment. Bills and tips. Pros and cons of fast food restaurants.
Social English: Encouraging questions. [IutanHs B J01moMory nigTpuMaHHs PO3MOBH.
Jliteparypa: [1; 2; 3]
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CEMECTP 11
3microsmii moxyJs II1. Home, sweet home. Miii xim — most 3emas (14 roa.)

Jlexuin 2. [Ipocre Ta ckyiagHe pedeHHs (2 roa.)
ITpocre Ta cximamue pedeHHs. Kiacudikanis npoctux pedenb. CTpyKTypa IPOCTOrO pPEYCHHS.
CxnanHocypsiHe pedenns. CKIaHOMIAPSIIHE PEUSHHS.
Jlireparypa: [1; 3; 8]

Ipakruune 3ansarTa 12. Housing geography (2roa.)
Skills: Housing geography. OCHOBHI XapakTepucTUKH OyIUHKIB B PI3HUX KpaiHaX.
Grammar: Past perfect. Munynuit nokoHaHui yac.
Vocabulary: Types of dwelling, housing in Ukraine and English-speaking countries.
Social English: Asking for opinion and giving opinion.BupakeHHs 3allikaBleHHS JIyMKOIO
crniBOeciIHUKA Ta BUPA)KEHHS BJIACHOI JIyMKH.
Jlirepartypa: [2; 4; 5]

Ipaxrnyne 3auarTa 13. Around the house (2roza.)
Skills: Around the house. HaBkosio Oy 1uHKY.
Grammar: Past perfect. Munynuii tokoHaHui 4ac.
Vocabulary: House facilities. In the yard and in the garden.
Social English: Sharing the opinion.BupaxeHHst xymku.
Jlireparypa: [2; 4; 5]

Ipaxruune 3auarrsa 14. Hunting for a house (2roa.)
Skills: Hunting for a house. ITomryx >xutina.
Grammar: The Perfect Continuous Tenses. Uacosi ¢popmu rpynu Perfect Continuous.
Vocabulary: Moving into a new house, parts of the house, conveniences.
Social English: Advertisement. Describing advantages and disadvantages. Pexinama. Onuc nepesar ta
HEJIOJIKIB.
Jlireparypa: [4;7; 10]

IIpakTuune 3auarTa 15. Students’ accommodation (2roa.)
Skills: Students’ accommodation. CTyiIeHTCbKE TOMEIIKAHHS.
Grammar: Using the indefinite article in expressions. ByxiBaHHS HEO3HAYEHOI'O APTUKIIA Y CTAIMX
BUpa3ax.
Vocabulary: University hostels, nonresident students
Social English: Shoving surprise and shock. BupakeHHs 31uByBaHHs Ta HECIIOAIBAHOTO BPAYKEHHS.
Jliteparypa: [2; 7; 9]

Ipaxruune 3auartTs 16. Housekeeping is not a joke (2roza.)
Skills: Housekeeping is not a joke. Tsrap xarapoi po6oTH.
Grammar: Countable and uncountable nouns. 3;1i4yBayibHi Ta HE3JIiUyBaIbH1 IMEHHUKH.
Vocabulary: Housekeeping activities, household appliances.
Social English: Complaining, sympathizing and giving advice. BupaxeHHs ckapru, CHiBYyTTS Ta
HaJ[aHHsI TIOPaJIH.
Jliteparypa: [1; 2; 4]
Ipakruune 3ansitra 17. A househusband. Pros and cons (2roza.)
Skills: A househusband. Pros and cons. Jlomorocnonapka 4a JOMOroCIozaap.
Grammar: Adjectives. Order of adjectives in the sentence. I[TpuxkmerHuk. [TopsoK IPUKMETHHUKIB Yy
peUeHH.
Vocabulary: Housewives® and househusbands’ benefits and tips. Tools and house repairs.
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Social English: Complimenting people and responding to compliments. Bminust BupaxaTu
KOMIUTIMEHTH Ta BiIIOBIJTHO pearyBaTé Ha HUX.
JlirepaTtypa: [2; 4; 5]

3microBuii moayJb IV, Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina T.a
aHrJioMoBHi kpainu (14 roa.)

IIpaxrnyne 3anaTrs 18. The nature of English-speaking countries (2roa.)
Skills: The nature of English-speaking countries. AHIJIOMOBHI KpaiHHu.
Grammar: Articles in geographical names. ApTukiii y reorpadiqHux Ha3Bax.
Vocabulary: English-speaking countries. Geographical position and main charactiristics.
Social English: Introducing another idea. BupaxeHHsI TpOTHISKHUX 11EH.
Jlitreparypa: [1; 5; 6]

IIpakTnune 3ausrrs 19. English-speaking capitals (2roza.)
Skills: English-speaking capitals. AHIJIIOMOBHI CTOJIHIII.
Grammar: The Conditional 1. YMOBHI pedeHHS nepIioro TUITy.
Vocabulary: In the city. Getting around a city. City facilities.
Social English: In a public transport. ¥ rpomancekoMy TpaHCIIOPTI.
Jlirepartypa: [1; 5; 6]

IIpakrnune 3ansarTs 20. English treasurers (2roa.)
Skills: English treasurers. bararcrBa Anriii.
Grammar: The Conditionals 2, 3. YMoBHi peueHHs 2, 3 Tuiy.
Vocabulary: English culture and traditions.
Social English: Telephone conversation. Po3mosa no tenedomny.
Jliteparypa: [1; 6; 8]

IIpaxkTiune 3ansarrs 21. National stereotypes (2roa.)
Skills: National stereotypes. HartionaabHi CTEpEOTHIIH.
Grammar: Direct Speech. [Ipsima moBa.
Vocabulary: National habits and customs.
Social English: National superstition. Hanionanphi 3a6060HH.
Jliteparypa: [1;2; 6]

IIpakTuane 3ausaTTs 22. The unique Ukrainian character (2roa.)
Skills: The unique Ukrainian character. Oco01MBOCTI YKpaiHChKOIO Hapozy.
Grammar: Sequence of Tenses. Y3romkeHHs Jacis.
Vocabulary: Ukrainian character.
Social English: Introduce Ukraine. Binpekomennyiite Ykpainy.
Jlireparypa: [1; 5; 6]

IIpaxrnune 3anarTs 23. Ukraine with foreigns’ eyes (2roa.)
Skills: Ukraine with foreigns’ eyes. Ykpaina ounMa iHO3eMIIiB.
Grammar: Sequence of Tenses. Y3romkeHHs Jacib.
Vocabulary: Ukrainian culture. Famous Ukrainians.
Social English: Introduce Ukraine. Binpekomennyiite Ykpainy.
JlirepaTtypa: [1; 6; 9]
Ilpakruune 3anarrs 24, Learning a foreign language (2roa.)
Skills: Learning a foreign language. Buyaroun iHO3eMHY MOBY.
Grammar: Word formation. Nouns formed from adjectives. CiioBoTBip. Y TBOpEHHSI IMEHHHKIB BiJ
IIPUKMETHHKIB.
Vocabulary: English as a world language. Bilingual society. Tips for learning English.
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Social English: Identifying and describing changes. Bu3naueHHs Ta onuc 3MiH.
Jlireparypa: [4; 5; 10]

e

N

(98]

A

—

VI. 3ABJIAHHS J1J151 CAMOCTIAHOI POBOTH

3micToBuii moay.s 1. Life is no bed of roses. JKurrst nmposxutn — He nosie nepeiiru (13 roz.)

. Hapmatu OCHOBHY XapaKTCPHUCTHKY HAIIIOr0 HABYAJIBHOI'O 3aKJlady Ta CKIACTH zxianor 3a TEMOIO:

«Advices to the first-year studenty»; mizroryBatd MOHOJIOTiYHE BHCIOBIIOBaHHA «My learning
style» - 2 rox.
Onpamroatu Texct «Into the gap» Ta Hanucaryu TBip Ha TeMy «If I had a gap year» —2 rox.

. CamocTiiiHO omparoBatd BokaOyysip 3a Temoro «My hobbies» Ta miaroryBatd MOHOJOTiYHE

BHCJIOBITIOBaHHS Ha TeMy: «I recommend you my hobby» - 3 rox.
CrBOpHTH KapTy-po3yMy Ha TeMy «Youth and teenage problems» - 2rox.

. OmpamoBara Teket «Problems of youth in Ukraine», HamucaTH TBOpdy poOOTYy 3a TEMOIO

«Problems teenagers face in the UK and USA» ta 3po6uTH NOpiBHsUIBGHUH aHaii3 mpodiem — 2
TOJI.

OmpamroBatt TekcT «Generation gap» Ta HiATOTYBaTH iH(GOpMAIiI0 PO NPOOIEMU HNEBHOTO
MOKOJIIHHS (POKH Ha BHOIp) — 2 TO/.

3microBuii moay.s I1. Eat with pleasure, drink at measure.
He oqunm x1idom sxkuBe Jiomuna (15 roa,)

. OmpairoBaTét HOBi JISKCHYHI OJMHMII Ta MigiOpaTH NpPUKIAJ¥ CTaJUX BHpPa3iB i3 BXKUBAHHAM

aptukiis 3a Temoro «Eat to live, not live to eat»— 2 rop.

CamocriitHo omnpaitoBati BokaOyssp 3a TeMoro «In kitchen» - 2 roa.

Cxuacty peuent cBoel ymo0IeHOo1 CTpaBu — 2 TO/.

OmparroBarnt Teket «The English are not interested in food» Ta HOBI nekcHuHI OXMHHMIU,
BHUKOHATH 3aBJIaHHS JI0 TEKCTY — 2 TOI.

[TixroryBaru npe3enraito Ha Temy «National dishes of world's cuisine» — 2 rop.

3HaiiTu iHdopMaLio npo HAHOIIBIN YHIKAIBHI PECTOpPAaHH LIBUIKOTO Xap4dyBaHHsA — 2 IO/,
[TlizroryBaT MOHOJIOTIUHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a TeMolo «Table manners in different countries» — 3
TOJI.

3microBuii moxyas I1I. Home, sweet home. Miii pinnaunii aim — most 3emus (13 roa.)
CkJ1acT TOpiBHSIIbHY TabHIo 3a TeMoro «Pros and cons of living in different types of buildings»
Ta 3HAWTH 1HGOPMAIiIO PO 3 YHIKaIbHI THITU OyIHHKIB IO BCbOMY CBITY — 2 TOJI.
[TixroTyBaT MOHOJIOTIUHE BHCJIOBIIOBaHHs 3a TeMow «Excursion around my house» or «The
House of my dream» - 2 rop.
Hanmcatu TBOpuy poboty - 00’sBy B razery «Renting a flaty — 2 roz.
3HaiiTi iH(pOpMaIiio MPo BHIU CTYJSHTCHKHX NMOMEIIKAaHb Y PI3HMX KpaiHaX CBITY (KpaiHa Ha
BUOIp) — 2 rof.
Hanucatu TBopuy poboty 3a Temoro «Housekeeping in my family» - 2 roa.
CamocTiitHO ompaIfoBaTi BoKadyJsip 3a TeMoo «A househusband» Ta migroryBaru JomoBins Ha
temy «I[IpoGiemu cyyacHOi JoMOrocnogapku B YkpaiHi» - 3 rof.

3microBuii moxy b IV, Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina Ta aHrjiomoBHi
kpainu (15 roa.)

. CKJIacTH CIIMCOK aHTJIOMOBHUX KpaiH Ta 3p0OUTH rPYIIOBY MIPE3EHTALli0 O/HI€T 3 HUX — 2 TOJI.
. ITigroryBaT MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIIOBAHHS 3a TeMOIO: «British city» - 2 rox.
. OnpamoBatn Texkct «The British museum» Ta migroryBaru mpeseHTanito 3a TeMoro «British

treasure» — 2 ToJI.
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4, CxacTy NOPIBHAJIBHY TaOJHIO HAIllOHAILHUX CTEPEOTHUIB B aHITIOMOBHHX KpaiHaX Ta YKpaiHi
Ta - 2 roj.
5. IMligroryBatu MoHojoriune BucioBMoBaHHs 3a Temorw: «Ukrainian national character» Ta
BuBuuTH Bipm «Love Ukraine» - 2 ron.
6. Hanwmcaru TBOpuy pobory 3a Temor «What do other people know, think and tell about
/ Ukraine» - 2 roj.
7. Ckuactu nepetik nopaj eheKTHBHUX Coco0iB OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO — 3 TOL.

VIL KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTHU CTYJAEHTA

3micToBHii MOLYJIL TA TEMH KYpCY Axanemiunuii | baam Tepmin
KOHTPOJIb BHUKOHAHHS
(THHKHI)
3microBuii moayJn L. Life is no bed of roses
1. Hajmatn OCHOBHY XapaKTepHCTHKY Hamoro y400BOro 3akiagy Ta TOTO4HI
cknacTH mianor 3a Temoio: «Advices to the first-year student»; | KOHCY.bTaulif 5 12
MiAroTyBaTH MOHOJIOTIYHE BUC/IOBIOBaHHA «My learning style» — 2
roj.
2. OmpaigoBaru Teker «Into the gap» Ta Hammcatn TBip Ha Temy «If I NOTOYHI
had a gap year» — 2 roz. KOHCYJIbTallil 5 3
3. CamocriiiHO ompaigoBaTH BoKaOynasp 3a temoro «My hobbiesy» Ta TNIOTOYHI
MiIrOTYBaTH MOHOJIOTYHe BUCIOBMIOBaHHA Ha Temy: «I recommend | KOHCYmbTamii 5 4
you my hobby» — 2 ron.
4. CTBOpHUTH KapTy-po3ymy Ha TteMy «Youth and teenage problems» — MOTOUHI 5 5
2ron. KOHCYJTbTallii
5. OmnpawoBatu Teket «Problems of youth in Ukraine», Hanucatu HOTOYHI 5 6

TBOpUY poboTy 3a Temoto «Problems teenagers face in the UK and | KoHCymbTauii
USA» Ta 3poObuTH NOpiBHANIBHUH aHasi3 npobiem — 2 rof.

6. OmparoBaty Tekct «Generation gap» Ta niAroTysaTu iHhpopMaLiro TNOTOYHI 5 7
Nnpo npoGieMu NEBHOro NOKOJiHHA (POKH Ha BUOIp) — 3 rof,. KOHCYNbTalii

3microBuii moayas II. Eat with pleasure, drink at measure

1. OnmnpauroBaTd HOBI JICKCHYHI OAMHHLI Ta mnigiOpaTd NpHKIAaAU TNOTOYHI
CTaJlMX BUPa3iB i3 BXKMBaHHAM apTHKIs 3a Temoro «Eat to live, not | KOHCYJbTaLii 5 8
live to eat» — 2 rop.

2. CawmocriiiHo onpaioBaTu BokaOysp 3a Temoro «In kitchen» — 2 roz. NOTOYH] 5

KOHCYJIbTaLil 9
3. Cxuactu peuent cBoei yio0JIeHOT CTpaBy — 2 rofl. OTO4Hi 5
KOHCYJIbTAIl{ 10

4. OnpairoBatn Teket «The English are not interested in food» Ta HOBI MOTOYHI 5
JIEKCHYHI OJIMHHLLI, BAKOHATH 3aBJIaHHS 10 TEKCTY — 2 TOJ. KOHCYJIbTalll 11

5. IligroryBatu mnpeseHrauito Ha Temy «National dishes of world's NOTO4Hi 5 12
cuisine» — 2 roj. KOHCYJIbTaLll

6. 3naiitn iHQopMaLilo Npo HAHOLIBII YHIKAIBHI PECTOPaHH NOTOYHi 5 13
IIBUJIKOrO XapuyBaHHs — 2 FOJ. KOHCYJIbTallll

7. TliarotyBaTH MOHOJIOTIYHE BUCJIOBIIIOBAHHS 3a TeMoto « Table TOTOYHI 5 14
manners in different countries» — 3 roa. KOHCYJIbTaLl

Pazom 3a III cemecrp: 28 roa. Pazom 3a III cemecrtp: 65 6aJiiB

3micTroBuii moayab III. Home, sweet home

1. Ckiactu nopiBHsUIbHY TabuLiro 3a Temoro «Pros and cons of living in TMOTOYHI 1-2
different types of buildings» Ta 3HaiiTh iHpopMallito npo 3 yHikajpHi | KOHCYJbTaLll 5
TUNH OYAMHKIB M0 BCbOMY CBITY — 2 roJl.

2. TligrotyBaT MOHOJIOTIYHE BHCIIOBIIOBaHHs 3a Temoro «Excursion MOTO4Hi 5 3

around my house» or «The House of my dream» — 2 rogn. KOHCY b Tawif




15

3. Hanucartu TBOpuy poboTy - 00’ sBY B razery «Renting a flat» — 2 roga. TIOTOYHI 5 4
KOHCYJIbTaLlil
4. 3HaiiTi iHOPMALIIO PO BUAM CTYAEHTCHKHUX NMOMEIIKAaHb y Pi3HUX TOTOYHI 5 5
KpaiHax cBiTy (KpaiHa Ha BuOip) — 2 ron. KOHCYJIbTaLll
5. Hanucaru TBOpuy poGoty 3a Temoro «Housekeeping in my family» TOTOYHi 5 6
—2ron. KOHCYJIbTaLil
6. CamocTiiiHO onpaiioBaTd BokaOyssp 3a Temoro «A househusband» TMOTOYHi 5 7
Ta migrotryBath jgonoBine Ha Temy «[IpoGiaemm cywacHoi | KOHCyIbTalll
JIOMOTOCTIOAApPKH B YKpaiHi» - 3 roa.
3micToBnii moaysb IV. Ukraine and English-speaking countries
1. CknacTM CHMCOK AaHIJIOMOBHHX KpaiH Ta 3poOMTH IpyIHOBY NOTOYHI 5 8
NPE3eHTALIO OJIHIET 3 HUX — 2 TO/. KOHCYJIbTaLlll
2. [TlinroryBaTn MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a TeMoto: «British city» NOTO4HI 5 9
— 2 roJ. KOHCYJIbTAii
3. OmpamoBaty Teket «The British museum» Ta mnigrorysaru TMOTOYHi 5 10
npe3eHTallilo 3a TeMoto «British treasure» — 2 ron. KOHCYJIbTalll
4. CxsacTd TOpIBHSANIBHY TaONMIIO HAL[IOHATBHUX CTEPEOTHIIB B MOTOYHI 5 11
AHIJIOMOBHMX KpaiHax Ta YKkpaiHi Ta — 2 roj. KOHCYJIbTaLlll
5. IligrotyBaTh MOHOJIOTiYHE BUCJIOBIIOBaHHS 3a Temoro: «Ukrainian MOTOYHI 5 12
national character» Ta BuBuuTH Bipu «Love Ukraine» — 2 rog. KOHCYIbTaLlll
6. Hanucartu TBOpuy poboTy 3a Temoro « What do other people know, TOTOYHI 5 13
think and tell about Ukraine» — 2 rop. KOHCYJIbTaLll
7. Cknactu mepenik nopaa e(eKTHBHHMX CHOCOOIB  OBOJIOJAIHHSA TNIOTOYHI 5 14
1HO3eMHOIO MOBOIO — 3 TOJ1. KOHCYJIbTallil
Pa3om 3a IV cemectp: 28 rona. Pazom 3a IV cemectp: 65 baJiB
Pa3om 3a HaBYAJIBLHEM IJIAaHOM: 56 roa. Pasom: 130 6anis

VIII. CUCTEMA ITIOTOYHOTI'O TA IIICYMKOBOI'O KOHTPOJIIO

HaBuanbHi JOCATHEHHS CTY/IEHTIB i3 AMCHMIUIIHUA «]/HO3eMHa MOBa 3 METOJMKOIO HABYAHHSI
OLIHIOIOTECS 33 MOJYJIbHO-PEHTHHIOBOIO CHCTEMOIO, B OCHOBY SIKOi TOKJIAJ€HO [IPUHIIMII
noonepaniinHoi 3BITHOCTI, OOOB’S3KOBOCTI MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO, HAKOMHYYBaJIbHOI CHCTEMHU
OIIIHIOBAaHHHS PiBHS 3HAHb, YMiHb Ta HABUYOK; PO3IMIMPEHHS KUIBKOCTI mificyMKkoBuX 6amis 10 100.

KoHTpONb  yCIIHOCTI CTYAEHTIB 3 ypaXyBaHHSM IIOTOYHOIO 1 ITiJICYMKOBOTO OLIHIOBAHHS
3IIHCHIOETHCS BIIOBIIHO JI0 HABYATHHO-METOAMYHOI KapTH, Jie 3a3HA4YEHO BHIM W TEPMIHHM KOHTPOJIO.
Cucremy peHTHHIOBUX OaitiB Ul Pi3HUX BUIIB KOHTPOJIO Ta NOPSIOK iX IEPEBE/ICHHS Y HALIOHATBHY (4-

OambHy) Ta eBponeiiceky (ECTS) mkany nogano Hmkye.

Po3paxyHok peiiTHHroBux 6aJiB (Ha pik)

Ne Kinbkicts | KiabkicTh Yeboro

n/n Bupn aissibHocTi OaJiB OJMHHIb 10
PO3PaxXyHKY
1. | BigBigyBaHHs ek 1 3 3
2 BinginyBaHHsI ceMiHAPCHKUX 3aHSAThH 1 1 1
3 Po6oTa Ha ceMiHapChKOMY 3aHSTTI 1 10 10
4. | BixBigyBaHHS IPAaKTUYHOTO 3aHSTTS 1 24 24
5. | PoGoTta Ha NpakTHYHOMY 3aHSTTI 10 24 240
6. | MonynbHa KOHTpoJIbHA poOoTa 25 4 100
7. | CamocriiiHa po6oTa 5 26 130
3aaik. MakcumaibpHa KiibKicTh 6ajiB — 508 6aJiB, koedinienT pospaxynky K - 5,08




Pe3yibTaTH HABYAHHS CTYJACHTIB 00 ONAHYBAHHS HABYAJILHOI JUCIHILTIHA OIiHIOIOTHCH 32

100-6a,1LH0I0 HIKAJI0X0

Peiimunzosa

Oyinka 3a 3nauenna oyinku
OYiHKa cmobanvHo0
WIKAN010

A

90-100

6aiis MOXJIHBHMH HE3HAYHUMH HEIOIiKaMH

82-89 Hyxe nobpe - 10CTaTHHO BUCOKHMIA PiBEHb 3HaHb (YMiHb) B M€XaX 060B'I3KOBOr0

GaniB Marepiany 6e3 cyTTeBux (rpyOHx) NOMHIOK

75-81 Jo6pe - B 1itomMy no6pwii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO KUIBKICTIO TOMHJIOK

Oaitis

B
C
D

69-74 3anoBinbLHO - IOCEpeHiii piBeHb 3HaHb (YMiHb) i3 3HAYHOIO KUTBKICTIO HEMIOMIKIB,

GajiiB JOCTAaTHIM /19 MOAAIBIIOro HaBYaHHA a6o mpodeciiiHol MisTTbHOCTI

=

60-68 JOCTaTHBO - MiHIMATEHO MOMKTUBHIA IOITYCTUMH# pPiBeHb 3HaHb
GatiB (YMiHB)

35-59 He3a10BiIbHO 3 MOXK/IHBICTIO IOBTOPHOr0 CKJIAJAHHS - HE3a/I0BUIbHUI PiBEeHb

GaniB 3HaHb, 3 MOXUIMBICTIO TIOBTOPHOTO MEPECKIaIlaHHs 32 YMOBH HAJIEKHOTO
CaMOCTiHHOT'O IOOMpAIFOBaHHS

1-34 He3anoBinbHO 3 060B'93K0BHM NOBTOPHAM BHBYEHHSIM KYPCY - JOCHTb HU3bKHHA

GaJtiB piBeHb 3HaHb (YMiHB), IO BUMArae OBTOPHOTO BUBYEHHS AUCLMIUTIHH

3arajabHi KpuTepil ONiHIOBAHHS HAYAJILHHX JOCArHeHb OakajaBpiB

Oninka

KpuTepii oniHioBaHHA

«BiAMiHHO»

CTaBHMTHCSA 3a TMOBHI Ta MillHi 3HAHHA Marepialy B 3alaHOMy 00Cs3i, BMiHHS BiIBHO
BHUKOHYBATHU NPAaKTUYHI 3aBJaHHS, NMepenbadeHi HAaBYaJbHOIO MPOrpamolo; 3a BHSB
KpPEaTUBHOCTI y pO3yMiHHi i TBOPYOMY BMKOPHCTaHHI Ha0yTHX 3HaHb Ta YMiHb.

«zodpe»

CTaBUTBCSA 3a BHAB CTY/[CHTOM IOBHHX, CHCTEMaTWYHHX 3HaHb i3 JNMCIMIUTIHH,
ycHilllHe BWKOHAaHHA TNPaKTHYHMX 3aBJaHb, 3[aTHICTh 1O CaMOCTiHHOro
TONIOBHEHHA Ta OHOBJICHHS 3HaHb. AJle y BiNIOBi/li CTyJEeHTa HasBHI He3HA4Hi
TIOMMJIKH, Ki MOXXYTh OYTH YCYHEHi 3 JOTIOMOr'OIO BUKJIaa4a.

«3aJI0BLILHO»

CTaBUTECA 3a BHAB 3HaHHA OCHOBHOTO HAaBYaIBHOrO Marepiary B 06cs3i,
IOCTaTHBOMY JUIA TOJ&IBLIOrO HaBYaHHA i MalOyTHBOI (paxoBoi AisITBHOCTI,
TIOBEPXOBY 00i3HaHiCTh Nepei0aueHOI0 HaBYABHOIO MIPOrPaMoI0; MOXUIIHBI CYTTEBi
MOMWIKH y BUKOHaHHI PaKTHYHUX 3aBJIaHb, ajle CTyAEHT CIIPOMOXKHHH YCYHYTH iX
i3 IOMOMOT'0I0 BHKJIa/java.

«HE3aA0BLIBHO»

BHCTaBIIETECA CTYACHTOBi, BiINOBigh AKOrO Mif 4Yac BiATBOPEHHA OCHOBHOI'O

NpOrpaMoOBOTO  MaTepialy IIOBepXOBa, (pparMeHTapHa, INO 3YMOBIIOETHCS
TIOYaTKOBHMH YSABJICHHSAMH IIPO IPEAMET BUBYECHHS.

IX. METOJ ¥ OIITHIOBAHHSA HABYAJIbHUX NOCATHEHD CTYJEHTIB
¥ npolieci ONliHIOBaHHS HABYAJbHUX JOCATHEHb CTYACHTIB 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METOIH:

= METOOH

YCHOrO  KOHTpONIO:  iHAWBiOyaldbHe ONWTYBaHHA, ()POHTAIPHE  OMNWTYBaHHA,

cniBGecifa, BUCTYN 3 JONOBIUIIO Ha 3a/iaHy TeMy 3 BUKopucTaHHIM SMARTBOARD;
- METOJM MHUCBMOBOrO KOHTPOJIIO: MOIYJIbHI KOHTPOJIbHI pOOOTH, IIPOEKTH, ecce;

Bigminmno - BiaMiHHuMI piBeHB 3HaHB (YMiHB) B Mexax 06OB'I3KOBOTO MaTepiary 3
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—  METOIH B3a€EMOKOHTPOJIKO Ta CAMOKOHTPOJIO (YMIHHS CaMOCTIMHO OI[IHIOBATH CBOI 3HaHH,
camMoaHaJri3)
KinpkicTs GaiB 32 po6OTy Ha IPAKTHYHUX 3aHSTTSIX Ta MiJ{ YaC BUKOHAHHSA CaMOCTIHHOT poOOTH
3aJICKHUTH Bl JOTPAMaAHHS TaKUX BUMOT:

— CBOEYACHICTh BUKOHAHHS HABYAJIbHUX 3aB/IaHb;
— IIOBHHH 00CST IX BUKOHAHHS;
—  sIKiCTh BUKOHAHHS HaBYAIbHUX 3aBJlaHb;
—  CcaMOCTIMHICTE BUKOHAHHS;
— TBOPYHH IMiJIXiJl Y BAKOHAHHI 3aB/IaHb;
— iHIMIaTHBHICTH y HABYAJIBHIN JISUIBHOCTI.

X. METOA1 HABYAHHSA
1. Metoau oprasizauii Ta 31iliCHeHHs] HABYAJIbHO-MI3HABAJILHOY JislJILHOCTI
1) 3a pxepesiom indopmanii:

o Cnosecni: nexuis (npoOiieMHa, IHTEpaKTHBHA), MPAKTHYHE 3aHSATTS i3 3aCTOCYBaHHAM
Komir'rorepaux iHdopmaniinux texHojorii (PowerPoint — Ilpe3enTarisi), moscHEHHS,
pO3MOoBiAb, Oecifa, TPEHIHT.

* Haouyni: ciocTepexeHHs, LTIOCTpallis, AEMOHCTpaLis.

» [Ipaxmuyni: BOpaBH.

2)3a Jorikor0 mepeaadi i cnpuiiMaHHS HABYAJALHOI iHpopMamii: IHAYKTHBHI, JEAyKTHBHI,
AHAJIITUYHI, CHHTETHYHI.

3) 3a cryneHem camMoOCTIIHHOCTI MHCIEHHSI: PENIPO/YKTHBHI, TIOIIYKOBI, TOCII THHIIBKI.

4) 3a cryneHeM KepyBaHHS HABYAJIbHOIO JisVILHICTIO: ITiJ] KEPIBHUAIITBOM BHKJIaJaya; caMOCTilHa
po0oTa CTYJJeHTIB: 3 KHHT'O), KOMIT IOTEPOM; BUKOHAHHS iHAMBITyaJIbHAX HaBYAIbHUX IPOEKTIB.

II. Metomm cTHMYJIIOBAaHHSl iHTepecy 10 HAaBYaHHS i MOTHBaNii HaBYAJIbHO-Ni3HABAJILHOI
AISIBHOCTI:

MeToan CTHMYJIOBAHHSI IHTepecy [0 HABYAHHN: HaBYaJIbHI JUCKYCil; CTBOPEHHS CcHTYyalii
Ii3HaBaJIbHOT HOBU3HM; 3aCTOCYBAHHS METO/IiB aKTHUBI3allil HAaBYaHHS TOIIIO.

XI. METOAUWYHE 3ABE3IEYEHHS KYPCY
— HaBYAJIbHI MTOCIOHHKH;
— poOoua HaBYaJIbHA [IPOrpaMa;
— OIIOpPHI KOHCHEKTH NMPaKTHYHUX 3aHSTh (€JICKTPOHHUI BapiaHT);
—  pecypcH 1100aIbHOT KOMIT FOTEPHOT MEpexi;
— 3aco0M TeMaTU4HOro (MOIYJILHOI0) KOHTPOJIIO (APYKOBAHHIA Ta eJIEKTPOHHUH MaTepia).

XII. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA
OcHoBHa JiTepaTypa:

1. A Way to Success: English Grammar for University Students. Year 1 (Student’s Book) /
H.B. Tyuuna, 0. B. Hescrka, f. FO. Cazonona, 1. B. XKapkosceka, B. B. Ilepnosa; xynox.-
opopmmoBauy  O. M. Apremenko. — Xapkis: ®omio, 2015. — 192 c. (ma xadenpi B
€JIEKTPOHHOMY BHIJISI/II)

2. A Way to Success: English for University Students. Year 1 (Student’s Book) / H.B. Tyunna,
[0.B. Hescrka, . 1O. Casonosa, 1. B. Xapkosceka, H. O. 3aiineBa; Xynox.-opopmiroBaq
O. C. IOxtman — Xapkis: ®omio, 2015. — 336 c. (Ha kadeapi B €I€KTPOHHOMY BUTJISL)

3. English grammar in use. A self-study reference and practice book for intermediate students/
Raymond Murphy — C.: Cambridge University Press, 2012. — 380 p. (wa xadexnpi B
€JICKTPOHHOMY BHTJISII)

4. Gough C. English Vocabulary Organiser. 100 topics for self-study / C. Gough. — Heinle,
Cengage Learning, 2005. — 220 p. (Ha xadenpi B €JIEKTPOHHOMY BHIJISI/IL)
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5. Tyumna H.B., Mepxkynosa T.K., Ky3ssmina B.C. Speak English with Pleasure / 3a pex. Jlyizu
I'pin (Beymka bpuranis), Kipu O. Sacon (CILA). 3-e Bun. — K.: Bugasaunrso «Maiicrep-
Kiacy, 2007 — 2008. — 288 c. (Ha kadeapi B eJIEKTPOHHOMY BUIJISAI)

JlopaTkoBa Jireparypa:

/6. A Way to Success: English for University Students. Year 2 (Student’s Book) / H.B. Tyuuna,
I.B. Xapkoscbka, H.O. 3aiineBa Ta in.; xymox. — odopmmosay I'.B. Kicens. — Xapkis:
®doiio, 2014. — 256 c.

7. Driscoll L. Vocabulary in practice 5. Intermidiate to upper-intermidiate / L. Driscoll, G.Pye —
Cambridge University Press, 2012. — 78 p. (na xadezpi B €JISKTPOHHOMY BHIJISII1)

8. Murphy Raymond. Grammar in Use: a sell-study reference and practice book for intermediate
students of English. — 3rd edition. — New York: Cambridge University Press, 2005. — 379 p.
(na kadenpi B €EKTPOHHOMY BUTJISI)

9. Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate / G.Pye — Cambridge University Press, 2009. —
78 p. (Ha xadenpi B €EKTPOHHOMY BUTJISII)

10. Tyuuna H.B., Mepkynosa T.K., Kyssmina B.C. READ & SPEAK ENGLISH with Pleasure /
3a pen. Jlokmunoi T.®. — K.: Maiictep-knac, 2007. — 304 c.



